
11 - БЛУЗ ЗА СРБИЈУ

Да се рат приближава, наговештавали су
многи знаци у које нисмо могли да верујемо. Рат
у Европи уочи Трећег миленијума? Изгледало је
невероватно, логички немогуће. Америка је
ипак далеко, а стара, културна Европа тако
нешто не може да дозволи.

За то време сатанизација "треће" Југославије
се настављала. Бити Србин постаје архетип за
нешто зло, лоше па и опасно, чак и за далеку и
моћну Америку. Срби почињу да се појављују
као типски "лоши момци" у новинским
текстовима, филмовима, стрипу...

У лето 1998. године на Интернету се појавио
"Блуз за Србију", подужа песма на енглеском, са
римованим стиховима, коју је очигледно
написао неко наш, потписана само иницијалима
"Л. А."

Nothing to fear, nothing to worry,
It is an old, well known story.
Don't think too deep,
Don't loose your sleep
Just another nation goes to reservation.

Serbian people, they are so bad,
The world would be best if they were all dead.
Let's throw some bombs, lets burn them all,
Put them against or behind a wall.
Lets find a new desert, a new location,
Let's call it "The Serbian Reservation."

Don't think too long, don't think too deep,
Serbian land is now so cheap.
Croats, Albanians, come and get some
A piece of Serbia to every world's bum…

By: L.A.

"Блуз за Србију" касније је препевао
Милован Данојлић:

..."Српски је народ зао посвема/ Било би
најбоље да га нема/ Бомбардуј, руши, пали без
стида/ Стави га пред зид, ил иза зида/ Нова се
пустиња неће зват/ Навахо, већ Српски
резерват", каже се у њој. "Не мисли превише, о
светино/Српска се земља даје јефтино/ Хрвати,
Албанци, голотрбије/ Овамо, да узмете комад
Србије!"

Врло брзо, преко Интернета и електронске
поште, та песма у оригиналној, енглеској
верзији раширила се међу нашим
сународницима у Америци, затим и у Србији да
би била копирана, превођена и читана, па опет
слата онима "преко баре" који за њу још нису
били чули.

"...Сан Дијего се радује новој панди/ А
убијених у Уганди/ Осамсто хиљада - мало
превише:/ Да ли ће НАТО да интервенише?/
Хајд, хајд, на призор се не осврни/ није важно,
били су црни..."

Мелодичност песме и снажан протестни тон
били су изазов и у Србији, тако да се њен текст
у слободној обради већ те јесени појавио на
репертоару једне суботичке рок-групе.

"...Испробајмо оружје на Нишу, Пећи/ Да
видимо шта ће Руси рећи/ Добро је, за обвезнице
и деонице/ Лупити села крај Мионице!// Нов
Светски Поредак, нову границу/ Одредићемо за
сваку земљу - чланицу/ Плеши како свирам, да
те на то/ Не опомиње небески НАТО."

Оно што је још улето 1998. године изгледало
као песничка слобода која претње претвара у
снажне и сликовите метафоре, већ после шест
месеци постала је наша трагична стварност.


